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Hwxeropoackuil rocy1apCTBEHHBIN JIMHTBUCTUYECKUHA YHUBEPCUTET
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B crarbe paccmarpuBaeTcs sBICHME MMIUIMKALMHM, TOHHMaeMoe Kak Habop JONOJHHUTEIb-
HBIX, T1O/IPa3yMEBAEMbIX CMBICIOB, (POPMaJIbHO HE MPEACTABICHHBIX B BBICKA3bIBAHWHU, HO
BBITEKAIOLINX W3 SKCIUIMLUTHO BBIPAXKEHHBIX CPEACTB JMOO OOYCIOBJIEHHBIX IparMaTuye-
ckuMH akTopamu. MMmumkanus sBisercss 00s3aTebHBIM KOMIIOHEHTOM CEMaHTHKH KOC-
BEHHOI'0 PEUYEBOr0 aKTa, B TOM 4YHCJIE KOCBEHHOIO pemnpe3eHTarnBa. dopMa NpakTUYECKU
JTF000TO0 KOCBEHHOTO BBICKA3bIBAHUS, SBIISIOMICTOCS PE3yIbTATOM TPAHCIIOHUPOBAHHOTO YIIO-
TpeOJIEHUS] CUHTAaKCHUYECKOW CTPYKTYpbI, MOCPEICTBOM €ro TpaHc(hopMaruu MOKET ObITh
IIPUBEJICHA B COOTBETCTBUE C IEPEJABAEMBIM UM 3HaueHUEM. KOCBEHHBIE peNpe3eHTaTUBBI,
UMeroIre 00bIYHO (POPMY BONPOCUTENILHOTO MPEIOKEHNUS, IEMOHCTPUPYIOT Pa3IUYHbIE MO0-
TEHIMHU K TpaHC(OpMallMOHHBIM IPe0Opa30BaHUsAM: HApSALY CO CIydasMU IOJHOTO mapasuie-
JU3Ma BOIPOCUTENIBHOM CTPYKTYpBI U ee TpaHc(hopMa UMEIOT MECTO CIIydau OTKIOHEHHS OT
CTaHJAPTHOIO MOpPs/IKa TpaHCPOpPMALMU. DTO MO3BOJISET TOBOPUTH O PA3IMUYHBIX BUJAX MM-
IUIMKALMA B CEMAaHTHUYECKON CTPYKTYype KOCBEHHBIX PENPE3CHTATUBOB: KOHBEHIIMOHAJIBHOM,
BBIBOJAMMOM U3 COCTAaBIAIOIIUX IIPEMIOKECHUSA, U YCIO0KHEHHOU, U1 aJeKBAaTHOW MHTEpIIpe-
TalMu KOTOPOW TpeOyeTcst OOMIMPHBIN SI3bIKOBOM U CUTYaTUBHBIM KOHTEKCT. B nccnenoBanuu
000CHOBBIBAETCS BO3MOYKHOCTB T'pajlaliii 00beMa UMIUITMIUMTHON MH(OpMAIMK B 3aBUCUMO-
CTH OT CIIOCOOHOCTH KOCBEHHOI'O PENpPE3eHTAaTHBA K TpaHC(OpMalMi B COOTBETCTBUU C UMII-
JULUPYEMBIM CYKJIe€HHEM. MUHUMAaIBbHON CTENEHBIO UMILIULIUTHOCTH XapaKTepU3yTCs pe-
YeBbl€ KIIMIIE, KOHBEHIIMOHAIBHO YIOTPEOISIONIMECS B 3HAYEHUSX, OTIUYHBIX OT 3HAYCHUS
CUHTAaKCUYECKOM CTPYKTYphl BbICKa3bIBaHUsA. HecTaHmapTHbIE BBICKA3bIBAHMS, U aJE€KBaT-
HOM MHTEPIIPEeTaluy KOTOPhIX TpeOyeTcsl MUPOKHM S3bIKOBOM U CUTYaTUBHBIA KOHTEKCT, CO-
nepkat 60onpIINi 00beM UMIUTMIUTHON WH(pOpPMALUU, TO €CTh XapaKTepU3yroTcs 0ojiee BbI-
COKOH CTENEHBI0 UMIUIMIMUTHOCTU. Ha OCHOBaHMM NIPOaHaIN3UPOBAHHBIX IPUMEPOB JEIIaeTCsA
BBIBOJ] O TOM, YTO CTENEHb UMILTUIIUTHOCTH OOPAaTHO MPOMOPIIMOHAIBHA CTETIEHN KOHBEHIIM-
OHAJIBHOCTH pe4yeBOro akta. [Ipocreiimas MMIMKaMs CBOMCTBEHHA KOCBEHHBIM PENPE3EH-
TaTHBaM, B KOTOPBIX MCXOJHOE€ BBICKa3blBaHWE U €ro TpaHc(HOpM pas3IMyaroTcs TOJIBKO
CTpYKTypHO. B npyrux cimyuasx HaOmoaaroTcs 0ojiee 3HAUMTENbHbIE PACXOXKICHUS B CTPYK-
Type U JEKCHYECKOM COCTAaBE BOIPOCUTEIHHOIO MpeIokKeHus U ero Tpancopma. K Haunbo-
Jiee CJIOKHBIM OTHOCSATCSI CUTYalluH, KOTJja UMILTUIIUPYEMOE CY>KIEHHE BOOOIIE HE MO1aeTCsl
BepOAJIbHOM MHTEpIPETAlMU, XOTA B IIEJIOM aJI€KBaTHO BOCIPUHUMAETCS CIyIIaTeIeM.
KuiroueBble €j10Ba: KOCBEHHBIE BBICKA3bIBAHMS; PEIPE3CHTATHBBI, UMIUIMKALMS; BOIPOCH-
TEJILHOE MPEJIOKEHNUE; AHTTIUNCKUN S3BIK.
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The article deals with the phenomenon of implication which is regarded as a number of addi-
tional implied meanings, not formally represented in the utterance but resulting from explicit-
ly expressed language units or accounted for by pragmatic factors. Implication is supposed to
be the obligatory component of the semantic structure of indirect speech acts, indirect repre-
sentatives included. The form of any indirect speech act which is the result of transposition of
syntactic structure can be transformed according to its actual meaning, or implication. How-
ever, indirect representatives which generally have the syntactic structure of an interrogative
sentence demonstrate various abilities for transformation. The interrogative construction may
be syntactically parallel to its declarative transform; in many cases, though, there are consid-
erable deviations from the original. It suggests that there may be different types of implication
in the semantic structure of indirect representatives: conventional, where the meaning of the
utterance is the mere sum of the words employed, and complicated, which can be only under-
stood in a wider context. It is stated that implication can be represented in different degrees
depending on the ability of the sentence structure to be transformed according to its actual
meaning. Conventional utterances are characterized by the minimal degree of implicitness;
the ones that realize their adequate communicative purpose only in certain contexts contain
larger amount of implicit information. The most complicated cases are those where the im-
plied statement cannot be represented verbally though in general it is perceived by the listener
in accordance with its illocution.
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1. BBenenue

NMIImnuTHOCTS (MMIUIMKAIUS, UMIUTMIIATHAS WHQpOpMaIUsg) — OJHO W3
CaMBbIX CJIOKHBIX U TIPOTUBOPEUYMBBIX SIBIICHUM, UCCIIEAYEMbIX JTUHTBUCTAMHU, JIO-
rukamu, ¢unocodamu, mncuxojoramu. CyIiecTByeT MHOXKECTBO OIPEACTICHUI
UMILTUIIUTHOCTH; TaKKe HAOJI0IaeTCs HEKOTOPOE pa3HOOOpa3ue TEPMUHOJIOTHH,
a MMEHHO — WCIOJb30BAHUE TEPMHUHOB «HUMIUIMIIUTHOCTDY, «UMILTAKAIUSY,
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CAMILTUIUTHAS UHQOpMAIUS), «UMILTUKATypa», KOTOPBIE 3a4acTyro YIOTpeO-
JSIFOTCS. KaK CHHOHUMHYHBIE, XOTA 0003HaYaeMble UMU SBJICHUS HE 00s3aTeIHbHO
paccMaTpuBarOTCA KaK TOXK/IECTBEHHBIE.

B 3aBucumocTH OT 00JacTH HCCIIEOBAHUS TMPEIAraloTcsi pa3indHbIe
TPAKTOBKHU JAHHOTO TMOHATHS. B psine HayyHBIX TUCIHUIUIMH, TaKUX Kak (Guio-
codusi, UHPOpMATUKA, JIOTUKA, UMILUIUKAIUSI TPAKTYETCS B Y3KOM CMBICIIE Kak
JIOTUYECKas CBS3Ka, COOTBETCTBYIOLIAS I'PAMMATHYECKOM KOHCTPYKLHH «eC-
JH..., TO...», C IOMOIIbIO KOTOPOW U3 ABYX MPOCTHIX BHICKA3bIBAHUI 00pa3yeTcs
CJIO)KHOE BbICKa3biBaHue (Puiocockuil SHIMKIONEAUYECKHU ciioBapb 1983).
B nuHrBuCTHKE pacnpocTpaHeHo 0oJiee MMPOKOE MOHUMaHUE UMIUIUKALUH, CO-
[JIACHO KOTOPOMY HMMIUIMKALUS MPEACTaBIsIET COO0M peanu3aluio JONOJHU-
TEJbHBIX, [10/IPA3yMEBAEMBIX CMBICJIOB, (JOPMaJIbHO HE MPEJICTABICHHBIX B BbI-
CKa3bIBaHUHM, HO BBITEKAIOIIUX W3 SKCIUIMIMTHO BBIPAKEHHBIX CPEACTB JMOO
00yCIIOBJIEHHBIX CUTyaluen oOnieHust, pOHOBBIMU 3HAHUSAMU KOMMYHHUKAHTOB U
npyrumu nparmatudeckumu gaxtopamu (Sadock 1978; Karttunen, Peters 1979;
ApHoapa 1982; Alston 2000; TTuporosa 2001; Abbot 2006; Bach 2006; Blome-
Tillmann 2013; Pan6wmie, FOmatoB 2014; Allott 2018; Antommua 2018; Mccepc
2020; MBanoga, ['omy6eBa 2023 u ap.).

OnHo M3 Haubojee pacnpOCTPAHEHHBIX OMPEAESIEHUHA HMILTUIUTHOCTH
TPAKTYEeT 3TO SBJICHHE KaK MH(POPMAIUIO, AJIsl OJyYyeHUs: KOTOPOor TpeOyroTcs
YCWIHS CIyIIATeNsl, HE CBOAMMBIE K COMOCTABICHUIO SI3bIKOBBIX €AWHUI] U UX
snauenuii (bopucosa, MaprembsinoB 1999: 10). MubiMu ciioBamu, 3TO «Ta MH-
dopMarusi, KOTopas HE COCTABIISIET HEMOCPEICTBEHHOTO 3HAUYEHUsI KOMIIOHEH-
TOB TEKCTa (CJIOB, TPAMMEM H T. I1.), 3a(DUKCUPOBAHHBIX B CIOBApe, M, OJHAKO,
BOCIIPUHUMAETCS CIIyIIATE]IeM 3TOTO TeKCTay (TaM xe: 9).

N. B. ApHOIBI UCNIOJIB3YET TEPMUH «AMIUIMKALMS» B 3HAYEHUU «JIOTOJ-
HUTEIBHOIO MOJAPa3yMEBAEMOI'0 CMBICIA, OCHOBAHHOTO HAa CHHTAarMaTHYECKUX
CBSI35X AJIEMEHTOB aHTteleaeHTa» (ApHoiuna 2010: 88).

1O. M. CkpebHeB mOHMMAET UMILIMKAIIUIO KaK «IIEPEOLICHKY COACpKAHUS
VCIIOJIB3YEMOW SI3BIKOBOW E€IMHULIBI, IPUIIMCHIBAHUE €U Yy3yallbHO HE CBOW-
CTBEHHOTO € COJIEp)KaHUS», KIIPUTTUChIBAHUE TaHHON (hopMe HOBOM (HYHKITUNY
(CkpebneB 1985: 66).

Kak BuauMm, paccMarpuBaemMoe SIBICHHUE MOXET IOHUMATBhCA KAK CBOW-
CTBO, KaK IpOIIECC U KaK pe3ysibTar. B cymHoCTH, TpUBEACHHBIE ONpeneIeHus
(01HM M3 MHOTHMX, CYLIECTBYIOLIUX B JJMHTBUCTHKE) HE MPOTHUBOpPEYAT APYT JIPY-
I'y; JUHTBUCTBI aKIEHTUPYIOT Pa3JIMYHbIE CTOPOHBI SIBJICHUS B 3aBUCUMOCTHU OT
CBOMX YCTaHOBOK W Liesieil mccaenoBanus. OCTaHOBUMCS Ha TOM, YTO MUMILIM-
UTHOCTh — CBOMCTBO, KOTOPOE MOXKET ObITh MPUCYILE SI3bIKOBON €AMHUIIE TTPU
OTIPE/IETICHHBIX YCIOBHUAX, B TO BpeMsl KaK MMIUIMKAIUS — KOHKPETHBIM HAaOOp
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JOTIOJTHUTENBHBIX, (DOPMAIBHO HE BBIPAKEHHBIX CMBICIIOB, PEAIU3yEMbIX B MPO-
necce (YHKIIMOHUPOBAHUS BBICKA3bIBAHUS, YTO COOTBETCTBYET MPHUHSATOMY
B NPArMaTHMKE TEPMHUHY «HUMIUIMKATypa», npemioxkeHHomy II. I'paiicom mis
0003HaYeHUsT KOMMYHHMKaTUBHOM umrummkanuu (I'paiic 1985). «Tepmun “um-
TUTUKAIUSL MOYET MCIOJIB30BaThCA Il 0003HAYEHUS KOMIIOHEHTa CEMaHTH4e-
CKOW CTPYKTYpBI NMIPEAIOKEHNS. [JaHHBI KOMIIOHEHT CEMAaHTUKHU MPEITI0KEHUS
TaKkK€ HOCHUT Ha3BaHue “UMIUIMKATUB » (AHTOmMHA 2019: 87). Takoe nmoHuma-
HUE OTBEYAeT IIeJISIM HAIllero MCCIeIOBaHUs, MOATOMY B JlajdbHEHIIeM Oyaem
MOJIb30BAaThCSl TEPMUHOM «HUMILTUKAIUS UMEHHO B 3TOM 3HAYCHUH.

Kak npunsaTo cuurtath, 11000€ KOCBEHHOE BBICKA3bIBAaHUE, IOMUMO OYyK-
BAJILHOTO 3HAYEHUS, BHITEKAIOLIETO U3 3HAYCHUSI COCTABJISIONINX €r0 SI3bIKOBBIX
SMHMUII, COJICPKUT HEKOTOPBIM HAOOP MMIUTHIIUTHBIX CMBICIIOB, pealu3alus Ko-
TOPBIX 3aBUCHUT OT IIEJIOTO psijia MparMaTUYecKuX (PakTopoB, TAKUX KAK KOMMY-
HUKATUBHAs CUTYaIusl, o0Ire 3HaHUSI COOECETHUKOB, OTHOIICHUS MEXKITy HUMU
(odunmanbHbie, NPUATEILCKUE, POJACTBEHHBIC) U T. . JIOTHYHO MPEIOI0XKUTD,
4YTO 00bEM UMIUIUIIUTHON HH(POPMALIUU, PEATU3YEMOI B BBICKA3bIBAHUU, MOKET
OBITh PA3JIMYHBIM, YTO TMO3BOJISIET TOBOPUTH O CTENEHW UMILUIUIUTHOCTH B CE-
MaHTHYECKON CTPYKTYp€ KOCBEHHOTO BbICKA3bIBAHMSI.

2. XapaKTepHCTHKA MATepPUAJIa U MeTOA0B MCCJIe0BAHUS

MarepuanoM cTaTby MOCITYKWJIM MPOU3BEACHUS AHTTIOS3BIYHON XY109Ke-
CTBEHHOM MPO3bI, TI€ P€Yb NEPCOHAKEN, KAK MPEATIOIATAETCS, OTPAXKAET peallb-
HBIM IPOLECC PEYEBOM KOMMYHHUKaUWU. /{11 WCCIen0BaHUS HMCIOJIb30BaJIUCh
TAKW€ METOJbI, KaK JIMHIBONPArMaTH4eCcKass WHTEPHPETALNs, METOJl JIMHIBU-
CTAYECKOI'0 OMMCAaHUS, METOJIMKA CEMHOIO aHAJIN3a, a TAKXKE 3JIEMEHTHI TPAHC-
dbopMallMOHHOTO METOJa, YTO TO3BOJISIET YCTAHOBUTH MECTO TOW WM HUHOU
CTPYKTYpPBbI B CHHTaKCUYECKOM Mapaaurme 0a30BbIX TUIIOB PEUEBHIX AKTOB.

3. Pe3yJabTaThl HCCIEIOBAHUS U UX 00CYKIeHHe

CornacHo u3BecTHOM Kiaccudukanuu Jx. Cepis, penpe3eHTaTuBbl Npe/-
CTaBIISIIOT COOOM pedeBbIe aKThI, (PUKCUPYIOIINE «OTBETCTBEHHOCTh TOBOPSIIIETO 32
COOOIIEHHE O HEKOTOPOM TOJIOKEHUH JIEJI, 32 UICTUHHOCTh BBIPAXKAEMOTO CYKJIe-
Hus»» (Cepab 1986a: 181). OCHOBHBIM KpUTEpHEM, MO3BOJISIOIIMM OTHECTU peye-
BOM aKT K KJIacCy penpe3eHTaTuBoB, [[x. Cepib cuuTaeT BOZMOXKHOCTh KBATU(U-
LMPOBATh COJIEPKAILECECS B HEM CYXKJIECHUE KAK ICTUHHOE WJIY JIOKHOE.

Kak u qpyrue Tvmsl pe4eBbIX aKTOB, PEIPE3CHTATUB MOXKET OBITh BhIpAKEH
MPSIMBIM MJTH KOCBEHHBIM CIOCOOOM. DTO O3HAUYAET, UTO CYXKICHHE, BhIpakaeMoe
JAHHBIM THUIIOM PEYEBOTO aKTa, MOXET JIMOO BBIBOAUTHCS W3 OYKBaJIbLHOTO
3HAYEHUS] COCTABJISIONIMX €r0 EAWHMWII, JIMOO ToJpa3yMeBaTh HEYTO OoJbIlee,
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IpUYeM BTOPUYHOE, HE MPUCYILEE SI3BIKOBOM CTPYKType Yy3yajbHOE 3HAYCHHE
B PsIZI€ CIIy4aeB CTAaHOBUTCS OoJjiee OYEBUIHBIM I COOECEIHUKA, YeM OyKBaJIb-
HOE, BCIIEJICTBUE, BO-TIEPBBIX, CIIOCOOHOCTH CITYIIAIOLIEr0 JENaTh YMO3aKIIOUe-
HUSL 00 UCTUHHOM HAaMEPEHHMU TOBOPSILErO, a BO-BTOPHIX, KOHBEHIIMOHAILHOTO
yIOTpeOIeHUS] HEKOTOPBIX KOHCTPYKIIHI B HECBOWCTBEHHBIX UM (DYHKIIUSX.

J1J1s1 TOrO YTOOBI KBaTU(HUIIMPOBATH TOT WJIM MHOM PEUEBOM aKT KaKk KOCBEH-
HBIN perpe3eHTaTuB, HEOOXOIUMO B TIEPBYIO OUYEPEIb ONPEIEIUTh SI3bIKOBYIO MO-
JIeJTb TIPSIMOTO penpe3eHTaruBa. Takum o0pa3oM, J100ble BhICKAa3bIBaHUS, HE OTBE-
YaloIIUe CTPYKTYPHBIM XapaKTEPUCTUKaM JAHHOM MOJEIH, HO PEaTU3YIOIIUe
COOTBETCTBYIOIIYIO HMJUIOKYLIAIO, JIOTMMHO OTHECTH K KOCBEHHBIM PENPE3CHTATHU-
BaM. CKa3aHHOE MPUMEHUMO HE TOJIBKO K JAHHOMY BHJy PEUEBOr0 aKTa, HO U K
T00BIM JAPYTMM, MCXOZSI U3 CEPJIEBCKOTO MOHMUMAHUS KOCBEHHOCTH, KOTOPOE 3a
NOCJIETHUE HECKOJIBKO JECATUIIETHUI MPUHATO OOJIBIIMHCTBOM HCCIEIOBaTENe U
crano (haKTUYECKH TPaJUIMOHHBIM. «3apyOeKHble U OT€YECTBECHHbIE JIMHTBUCTHI
€lIVHbl B NOHMMaHUHM KOCBEHHOI'O PEYEBOI0 aKTa KaK aKTa, B MOBEPXHOCTHOM
CTPYKTYpE KOTOPOI'O OTCYTCTBYIOT WJIOKYTHBHBIE WHIWKATOPBI, COOTBETCTBYIO-
e KOMMYHHKAaTUBHOMY HaMEPEHHIO TOBOPSILETO, U MPHUCYTCTBYIOT WHAWKATO-
PBI, MAPKUPYIOLTUE IPYTYIO WIIOKYTHBHYIO 11enb» (Mumosa 2017: 88).

Cno>XHOCTb, OJTHAKO, COCTOUT B TOM, YTO HE CYIIECTBYET, MO-BUAUMOMY,
OINPENEIEHHON CHHTAaKCUYECKOW MOJIENH MOCTPOCHHUSI MPSMOIO PENPE3CHTATUBA.
N3 Bcex BoiaenseMsix J[k. CepineM THIIOB peYeBBIX aKTOB PENPE3CHTATHUB Xa-
pakTepu3yeTcss HauOOIBIINM pazHooOpazueM nephOpMaTUBHBIX TJIarojoB, KO-
TOpbIE MOTYT NpPEABAPATH CYXKICHHE, COJIEpKalleecs] B JaHHOM THUIIE BbICKa3bl-
BaHUs. MOXHO JIMITb yTBEPXAATh, YTO B paMKaX TPaJAUIUOHHOW CTPYKTYPHO-
GyHKIMOHATBEHOM KiacCU(pUKAIIMK TPSIMON perpe3eHTaTuB OyAeT UMETh (OpMy
MOBECTBOBATEIBLHOTO MPEIJIOKEHHS, KaK YTBEPAUTEIBHOI0, TAK U OTPULIATENb-
HOTO; MPU ATOM B Kau€CTBE OCHOBHBIX (00s13aTE€IBHBIX) KOMIIOHEHTOB MPEIJIO-
KEHUS MOTYT HCIOJIb30BaThCA JIIOOBIE JIEKCUYECKUE E€IUHUIbI, B OTIUYHE,
HampuMep, OT KJlacca JeKJIapaluil WId 3KCIPECCUBOB, KOTOPBIM MPUCYILU 3HA-
YUTEJIbHbIE JIEKCUUECKHE OTPAHUYCHUS.

[Ipono3unMoHabHOE CcolepkaHue pernpe3eHratnuBos, no k. Ceprto,
HUYEM He orpaHnyeHo. K HMM OTHOCATCS BCE MOBECTBOBATENIbHBIE MPEAJIONKE-
HUS C IpeIuKaTaMu B (pOpMe U3bSABUTEIHLHOTO U COCIAraTeIbHOTO HAKIOHEHHUS
(KOHCTaTaIM1, ONUCAHUs, YTBEPKIAEHUS, OOBSICHEHHUS ), 32 UCKIIFOUCHUEM Tpe-
JIOKEHUM, B KOTOPBIX HampaBlieHUuE Mpucrnocobsienus: «ciosa > mup» (Cepib
1986b). Ecnu B xauecTBE MCXOIHOTO MPUMEM TOJI0KECHUE, COTIIACHO KOTOPOMY
OpsIMOM  PENPE3EHTAaTHB BBIPAKEH IMOBECTBOBATEIBHBIM MPEIJIOKEHUEM, TO
Cy>KJIeHUEe, UMEIOIlee, HapuMep, BONPOCUTEIbHYIO (OpMy, CIEoyeT CUMTaTh
KOCBEHHBIM PENPE3CHTATUBOM.
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Hcnonb3oBanne BOMPOCUTENBHOM CTPYKTYPBI JJI BBIPAKEHUS HEBOIPO-
CUTEJIBHBIX 3HAUYEHUW — KOHCTATAaIlMU U MOOYXKICHUS — BEChMa pacipocTpa-
HEHHOE W XOpomo H3ydeHHoe sBieHue (Bamumona 1975; bepauux 1978;
Fauconnier 1980; Kiefer 1980; bapanoB, KobGozera 1983; IlouenioB 1984;
Konpan 1985; Hintikka 1985 u np.). IleperocHoe ymotpeOiieHne CMHTaKCcHYe-
CKUX CTPYKTYpP B HECBOMCTBEHHBIX UM y3yaJbHO 3HAYCHUSX, UJIM CUHTAKCHUYe-
CKasi TPAHCITO3UIINS, UIMEET MECTO BO BCeX cdepax KOMMYHHUKAITUU U paccMmart-
pHUBaeTcs OOBIYHO KAaK KOCBEHHBIN CIOCOO BBIPAKEHUSI HHTEHIIMU TOBOPSIIETO.
OTo He O3HauYaeT, OJIHAKO, YTO KOCBEHHOE BBICKA3bIBAaHWE 00S3aTEIbHO Mpe-
CTaBJIsIET COOOM TPAHCIIOHUPOBAHHYIO KOHCTPYKIIHIO.

B nmuHTBHCTHYECKMX paboTax, MOCBAMICHHBIX MPOOIeMe KOCBEHHOTO CIIO-
co0a BBIPAKEHHUS, HEOJHOKPATHO OTMEYalach HETOXICCTBEHHOCTh IMOHSATUN
KOCBEHHOCTH M TPAHCIIO3ULMHU. XPECTOMATUNHBIA IPUMEP KOCBEHHOI'O PEYEBO-
ro akra orkasza | have to study for an exam (Cepan 1986b: 198) dopmansHO
IpEeICTaBIsIeT cO00M MOBECTBOBATEIBHOE MPEATIOKEHUE; UMIUTHIIUPYEMOE TPH
ATOM CY)KJICHHE TaK)Ke MOXKET ObITh 00JieueHO B (POPMY MOBECTBOBATEIHHOIO
npeoxenus (I can’t go to the movies). AHAIOTUYHBIM 00pa3oM BOMPOC 00
OCBEJIOMJICHHOCTH aJipecaTta OTHOCHTEIIbHO HEKOTOPOro (pakTa, MHTEpECYIOIIe-
T'O TOBOPSIIET0, MOKET OBITh HANpaBJieH HA TOJyYeHHEe MHPOPMAINH, Kacaro-
nieiicst maHHoro ¢akrta, a He 3HaHH 0 HeM co0eceTHrKa, KaK, HalpuMep, B pe-
ke Boi (He) 3naeme, komopwli yac?. B 000uX ciydasx HaJIUIO KOCBEHHBIM
Croco0 BBIpAKEHUS WIUIOKYIIUHM, HO OTCYTCTBYET TPAHCIO3MUIUS KaK yImoTpeO-
JICHUE CUHTaKCUYECKOW CTPYKTYPhI B HECBOMCTBEHHOM €1 (PyHKITUH.

[ToHsATHE KOCBEHHOCTH, TaKMM 00pa30oM, IIUPE MOHSATHS TPAHCIO3UIINU:
UCIIOJIb30BAaHUE TPAHCTIOHHUPOBAHHON (DOPMBI MPECTABISAECT COOOW JIUIIL OJWH
U3 CIOCcOO0B HEMPSMOTO BBIPAKECHHS KOMMYHHKATHBHOW WHTEHIIMU. BMmecrte
C TEM MMEIOT MECTO ClTydyau YNnoTpeOJeHUs TPAaHCITIOHUPOBAHHBIX CTPYKTYP, KO-
TOpbIE MHOTHE HCCIEAOBATEIM HE MPUYHCISIOT K KOCBEHHBIM PEUEBBIM aKTaM
B UX TPAJUIIMOHHOM MOHUMaHUU. IMEIOTCS B BHYy KOHBEHIIMOHAIM30BAHHBIC
(bopMyJIBI pEYEBOTO 3TUKETA, HAIPUMED BBIPAXKEHUE MPOCHOBI TOCPEICTBOM BO-
MPOCUTETLHOM CTPYKTYPHI, a TAKKE MHOTOUYUCIICHHBIC KIUIITMPOBAHHBIE PEIIH-
KU, UMerorme GopMy BOIIPOCa, HO YHOTPEOISIONNECS B KaUeCTBE IKCIIPECCUB-
HBIX KOHCTATaIlui, KaK MPaBuio, B YCIOBUSAX HeodUIMaIbHOTO o0meHus: How
should | know?; What’s the use?; Who cares? u T. 1.

Hcxons 3 ckazaHHOTO, MOXHO TPEANOI0KUTh, YTO KOCBEHHBIM pempe-
3CHTATHB, KaK ¥ MPSIMON, MOXKET UMETh (OPMY TOBECTBOBATEIHHOTO IPEIIO-
xenus. OQHAKO eclii peub WAET O PEnpe3eHTAaTUBaxX B OOIIEM CMBICIE, a HE 00
WX PaA3HOBHUIHOCTAX (TakWX KakK OIHWCaHWe, WHPOPMHpPOBAaHWE, MPU3HAHHE,
MIPEANOJI0KEHNEe, BBIBOA U T. I1.), TIPEACTABIIICTCS BEChbMa 3aTPYyIHUTEIHHBIM,
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pU OTCYTCTBUU NEPPOPMATUBHOTO I1aroyia, pa3rpaHUYUTh MPSIMbIE U KOCBEH-
HBIC BBICKA3BIBAHUSI B CJIy9ac COBMAJICHHS MX CHHTAKCUYECKOW CTPYKTYPHI, €CIIH
3TO BOOOIIIE BO3ZMOXKHO.

CrnenoBarenbHO, OJJHO3HAYHO TOBOPUTH O KOCBEHHOM CIIOCOOE BBIPAKEHUS
penpe3eHTaTiBa BO3MOXHO JIMIIh B CIy4ae HECOOTBETCTBHUSI CHHTAKCHYECKOMH
CTPYKTYpPbI UMIUTUIIUPYEMOMY CYKICHHIO. JIpyruMu cloBaMu, €l penpe3eHTa-
TUB TIPEICTABISICT COOOW CyXKICHHE, HOcsllee HWH(POPMATUBHBIA XapakTep, TO
BO3MO>KHBIM CIIOCOOOM €ro0 KOCBEHHOT'O BBIPAXKEHHSI, B COOTBETCTBUH C TPAJIULIU-
OHHBIM JICJICHUEM TPEJIOKCHUN Ha TTOBECTBOBATEIIbHBIC, BOIPOCUTEIILHBIC U TI0-
OyautenbHble, Oyaer MO0 BoONpocuTeNbHAas, 100 umnepatuBHas (opma. [lo-
CIIEAHEE NIPUMEHUTEIBFHO K AHIJIMMCKOMY SI3bIKYy HOCHUT KpaillHE OTPAHWYEHHBIN
XapakTep W CBOAUTCS (aKTUYECKH K eIMHCTBEHHOW CTpykType Tuma Catch her
marry me! (Shaw 1959) B 3nauenun She won't marry me. Takum o0pa3om, mpe;i-
CTaBIISIETCA MPABOMEPHBIM PacCMaTpUBaTh B KaueCTBE OCHOBHOIO KOCBEHHOTO
crioco0a BBIPAKECHUS PEMPE3CHTATHBA BOMPOCHUTEIBHBIE CTPYKTYPHI, HCIIONb3Yye-
MBI€ C IEJIbIO COO0IIEHUST MH(OPMAITUH, TO €CTh BHIPAKEHUS HEKOTOPOTO CYXKIIe-
HUS, KOTOPOE MOXET OBITh KBATH(DUITMPOBAHO KaK NCTHHHOE WJIH JIOXKHOE.

B otnuune ot moOynurensHbiX (B TepMmuHoioruu . Cepist — nupek-
THUBHBIX) PEUYEBBIX aKTOB CTPYKTYPHO BOIPOCHUTEIIbHBIC PETUIMKH WH(OPMATHB-
HOTO XapakTepa (TO €CTh KOCBEHHBIC PENPE3CHTATHBBI) HE MOTYT OBITH CBEICHBI
K OIPEACIICHHOMY HaOOpY S3BIKOBBIX MOJICIICH: MPAKTHYECKU JTF0O0E BOIPOCH-
TEJIBbHOE MPEIIOKEHHE CITIOCOOHO MPU HEKOTOPBIX YCIOBUSIX (GYHKIIMOHUPOBATH
B Ka4ecTBE COOOIIeHUs 0e3 Kakux-11bo popmanbHbIX orpanndeHuii. Koncratu-
PYIOIIHMIA XapaKTep TaKUX PEIUIMK MOXKET KaK BBIBOJAWTHCS U3 3HAYCHHS COCTAB-
JISIOIIMX PETUINKY €IUHUIL, TaK U 00YCIOBIMBATHCA ITUPOKUM S3BIKOBBIM U CH-
TyaTHBHBIM KOHTEKCTOM.

B mepBoM ciydyae UMIDIMIIUPYEMOE CYXKIEHHE MOXKET OBITh OOJICYCHO
B SI3BIKOBYIO (DOpPMY ITyTEM MPOCTON TpaHCHOPMAITUH BOIPOCUTEIBHON CTPYKTYPHI
B TIOBECTBOBATEIIBHYIO; TIPY 3TOM, KaK HEOJJHOKPATHO YKa3bIBAJIOCh MCCIIEI0BATE-
JSIMH, IMEET MECTO 0OpaTHOE COOTHOIICHHE YTBEPIUTECIHLHOCTH U OTPHUIATEIIHHO-
CTH BOIPOCUTEIBHON PETUIMKHU ¥ ee TpaHchopma: Isn't it awful? = It is awful; Is it
fair? = It is not fair. Hepeako Takas pacumgpoBka ClieayeT HEMEIJICHHO 3a UMII-
JMIUPYIOIIEH €€ BOIIPOCUTENLHON CTPYKTYPOM, B PeUu MO0 CaMOT0 TOBOPSIIIETO,
6o cobecemHuka, oOpa3ysi BOMPOCHO-OTBETHOE €AMHCTBO, T/ BTOpasl 4acTh
CTPYKTYPHO COCTOWT M3 TE€X >K€ AJIEMEHTOB, YTO W MPEAIMICCTBYIONIAS; Pa3InIne
COCTOUT JIUIIIh B HAIMYMH WJIA OTCYTCTBUU MapKEPOB BOIPOCA / OTPUIIAHHMSL.

(1) What's different about it? Nothing’s different about it (Salinger 1979: 98).

(2) “What can I say?”

“Nothing, I agree” (Fowles 2004: 104) = You can say nothing.
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MexaHu3M MOAOOHOTO MEPEOCMBICIICHUS MMOJA00EH MEXaHU3My TaKOTO
TpOIa, KaK UPOHMSI, KOTOPBIA, KaK U3BECTHO, MPEACTABISIET COO0I MEPEHOC 1O
KOHTpAcTY.

B nmpyrux ciyyasx si3bIKOBasi PENPE3CHTALNS CYKICHUS, COIEPHKALIETOCs
B BOIIPOCE, HE BBIBOAUTCS U3 COCTABISIOIIMX BONPOCUTENBHYIO PEIUIMKY €1U-
HUIl U1 HE MOXXET MPEACTABIATh COOOM pe3ysbTaT MPoCcTOl TpaHc(opmaluu Bo-
IIPOCUTEIBHOMN CTPYKTYpPHI B IOBECTBOBATENbHYIO; TOTa TPABOMEPHO TOBOPUTH
0 0oJiee CI0KHOM XapaKTepe UMILIMKAIMU KOCBEHHOTO pelpe3eHTaTHBA.

Hcxons U3 BBICKA3aHHOIO PAaHEE MPEAINOJIOKEHHUS, COTIACHO KOTOPOMY
UMILTUKALIHASI MOXKET OBITH MPEJICTaBICHA B Pa3IMUYHON CTEIIEHU, MOKHO C/IeJIaTh
BBIBOJI, YTO MUHUMAJIBHOW CTEMEHBIO UMILUTMIUTHOCTH XapaKTEPU3YIOTCS, TO-
BUJIMMOMY, YIIOMHUHABIIIMECS BBIIIE PEUYEBBIC KIIHIIE, CTEPEOTUITHO YIOTPEOIIs-
IOIIHUECS] B 3HAUCHUSIX, OTJIIMYHBIX OT 3HAYEHUSI CHHTAKCUUECKON CTPYKTYpPHI BbI-
cka3bIBaHMs. HecTtaHmapTHbIE BBICKa3bIBAHUS, JJIS aICKBAaTHOW MHTEPIpETAUU
KOTOPBIX TpeOyeTCsl IUPOKUHN A3BIKOBOM M CUTYaTHUBHBIN KOHTEKCT, COJAEp KAt
OOoNBIINI 00BEM MMILUIMIIMTHOW WHGOPMAIMH, XOTS YCTAaHOBUTH KaKOH-IHOO
npenes B 3TOM IUJIaHE HE MPEACTaBIseTCS BO3MOKHBIM. CTeNeHb UMILUIULIUTHO-
CTH, TAaKUM 00pa3oM, 0OpaTHO MPOIOPIMOHANIbHA CTETIEHH KOHBEHIIMOHAIBHO-
CTH PEYEBOI'0 aKTa.

Brlmie yxe oTMedanoch paznuure B 00beMe UMILTUIHPYEMOi nHpopMa-
MM B Pa3IMYHbIX THUIIAX KOCBEHHBIX PEMpPE3ECHTAaTUBOB, oOianarmux Qop-
MaJIbHBIMH XapaKTEPUCTUKAMU BOIPOCUTEIBHOTO NpemiokeHus. Paccmorpum
TPHU TPYIIIBI MPUMEPOB, MPEJCTABISIONIUX COOOM JOCTATOYHO THUITUYHBIC CIy-
yau ymnoTpeOJIeHus CTPYKTYPHO BONPOCUTEIBHBIX BBICKA3bIBAHWUM, KOHCTATH-
PYIOLIUI CMBICIT KOTOPBIX OYEBUJIEH /ISl YUaCTHUKOB aKTa KOMMYHHUKALIUH.

(3) I. How can | quit? There won't be a job open anywhere else for a
good six months (Wilson 1949: 299).

I1. How can you be such a foolish ignorant girl as to think you could
afford to pay Mr. Higgins? (Shaw 1959: 37)

(4) I. “Well, what did you do about it?”

“Nothing. What was there to do? What was the evidence?”
(Maugham 1976: 150)
I1. What are the police for? (Shaw 1959: 58)

(5) I. When did I lie to you? (Hemingway 1981: 161)

I1. Oh, John Joe, when will you wake up? (O’Casey 1994: 101)

BormnpocurenbHble TpenioKeHnsl B MPUBEICHHBIX MPUMEpPax, HECOMHEH-
HO, HOCAT WH(OPMATUBHBIN XapaKTep, TO €CTh MPEJCTABISIOT COOON KOCBEHHBIC
pernpe3eHTaTtuBbl. X cTpykTypHas OOIIHOCTb, OJIHAKO, HE BJEYET 3a COOOii
CTPYKTYpPHOM OOLTHOCTH MX TpaHCHOpPMOB. B oTHOILIEHHH TIEpPBOrO BHICKA3bIBa-
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HUS B KOKIOW U3 MPHUBEACHHBIX TPYII BO3MOXCH JIUIIh OAWH, TPAIAITUOHHBIHN
BapuaHT TpaHchopMaly TPH MOJTHOM TapaUieIn3Me BOIPOCHUTEIBLHON M TI0-
BeCTBOBaTenbHOU (popm cyxaenus (I can’t quit; There was nothing to do;
| never lied to you). Bo Bropoii perunke Gpopma u JICKCHYSCKHIA COCTaB MMILIH-
IIUPYEMOT0 CY)KJICHHS JOMYCKAIOT HECKOJIBKO BAPHAHTOB. Tak, BTOPOW IpUMEp
u3 rpymmsl (3) MoxeT ObITh MHTEpIIpeTHpoBaH Kak You are a foolish ignorant
girl... wma You can'’t afford to pay Mr. Higgins, HO HEe You can’t be such a
foolish ignorant girl, uyro npeamnonarasock ObI M0 aHAJOTHH C MPEIIIECTBYIO-
M puMmepoM. Ere 6osee ClIoKHBIE Ciydau TPEICTaBIICHBI B TPYIIax MPH-
MepoB (4) u (5). Conepkamuecss B HUX CYXIEHUS HE MOTYT OBITh MOJYYCHBI
MyTeM 3aMEHBI YTBEPAUTEIBHOW (OPMBI HAa OTPHUIATEIBHYIO U WU3MEHEHUS I10-
psaka cioB. JIJis anekBaTHOM Mepeaayu HCTUHHOTO 3HAYEHUS TaKOTO BBICKA3bI-
BaHMs TpeOyeTcs, KaK MPaBUJIO, TIPUBJICUYCHHUE IOMOJTHUTEIBHBIX JIEKCUICCKUX
CIMHUII, HE BXOJIINX B CTPYKTYPY BOIPOCUTEIBHON PEILTUKH; 3a9acTyi0 MUM-
TUTUITUTHBIA CMBICIT HE MOXKET OBITh MepeaaH OJHUM MPEIOKEHUEM U B I[EJIOM
C TPYJOM TOJIIAETCsl BepOaNTbHON SKCIUIMKAIIMU BCIIEJCTBUE BHICOKOM CTEMEHU
KOHTEKCTYaJbHOM U CUTYaTHMBHOW OOYCJIOBJIICHHOCTH, KaK B CJIEAYIOLIEM IpH-
Mepe, TJI€ OTell MBITACTCs MOHATh MOCTYIKU CBOETO ChIHA-TIOJIPOCTKA.

(6) God Almighty! What’s wrong with these guys? What do they want?
(Brand 1965: 98)

JlanHO€ BBICKa3bIBaHWE, HECOMHEHHO, HAIIPaBJICHO HE Ha 3arpoc uHQop-
Malliy, a Ha ee mepeavyy, OJHAKO aJIeKBaTHO BBIPA3UTh COOTBETCTBYIOIIEE CO-
Jiep’KaHue TMOCPEACTBOM MOBECTBOBATEIHHOTO MPE/JIOKEHUS HE MPECTaBIsEeT-
Cs1 BOBMOYHBIM.

4. 3ak04enune

Takum 00pa3oM, CTENEHb CIOKHOCTU HMMIUIMKAIUM MOXHO COOTHECTH C
OOJIBLIMM WJIM MEHBIIUM MOTEHLIMAIOM CTPYKTYPHO BOIPOCUTEIILHOTO BBICKA3bI-
BaHUS K TpaHC(HOPMAITMOHHBIM TIPpe0Opa3oBaHUsIM B COOTBETCTBUU C UMILIUIUPY-
eMbIM UM CYXJeHueM. YeM crloxHee MMIUIMKALUS, TeM OOJbIINE PACXOXKICHUS
HaOTIOAI0TCA MEXKAY UCXOAHOM CTPYKTypoi u ee TpaHcopmom. MHbIMU crioBa-
MU, UMIUTMKAIKS (B TOM CMBIC/E, B KAKOM 3TOT TEPMUH YHNOTPEOISIeTCsl B JAHHOM
CTaTbe) MOJABEpXkeHa Tpajanuu. lIpocTeiliield MUMIUTMKAUUEH XapaKTepU3yrTCs
KOCBEHHBIE PENPE3CHTAaTUBBI, B KOTOPBIX MCXOAHOE BBICKA3BIBAHME M €r0 TPaHC-
dbopM paznMyaroTcsl TOIBLKO CTPYKTYpHO. B npyrux ciydasx HabmogaroTcst 6osee
3HAYUTEIIBHBIE PACXOXKACHUS B CTPYKTYPE U JIEKCUYECKOM COCTABE BOIPOCHUTEIb-
HOTO npenioxeHus u ero tpancopma. K Hanbosnee ClioKHBIM OTHOCSTCSI CUTYya-
UM, KOIJa UMIUTMIIMPYEMOE CY>KICHHE BOOOIE He MOAIaeTcs BepOalbHON WH-
TEPIPETALMU, XOTS CMBICI €r0 MHTYUTHBHO OYEBHJEH (KaK B PACCMOTPEHHOM
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BBIIIIC HpI/IMepC), 0 9YCM MOI'yT CBHACTCIIbCTBOBATDH KaK Bep6aJILHaSI pCaKuuAa coOe-
CCAHHKA, TaK U €I'0 I[efICTBHﬂ, AJICKBATHBIC COOTBCTCTBYIOIHCﬁ CUTyaluu O6IHCHI/I$I.
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